Konnenr mae ckiagHy cTpykrypy. BoHa Bkitouae B cebe 1 Te, 0 HAJIEXKUTh
OyZOB1 MOHSATTA, 1 T€, IO POOUTH HOro (aKTOM KYJIbTYPH: MOYATKOBY €TUMOJIOTTUHY
dbopMy, CKOHIIEHTPOBaHY 1 3TOPHYTY JI0 TOJIOBHUX MOMEHTIB I1CTOPiIO, ICHYIOYl B
JaHUM yac OLIHKH, acoliamii Tomo. Buxoasun 3 uux METOJ0JOTTYHUX MOJIOKEHbD , 3
OJIHOTO OOKY, MO’KHa BH3HAUUTH KOHLIETIT «MICTO» SIK T€, 110 ICHYE B KYJBTYpl SIK
MOHSATTS 1 00pa3, 3aBAsSKU SIKUM BOHA BIUIMBAa€ Ha (POPMYBAaHHS MEHTAJIBHOI'O CBITY
JIOIUHU, a, 3 IHWoOro OOKy, caM I1HIUBIL «OyAye» KyJIbTypy CYyCHUIbCTBA 3a
JIOTIOMOT OO0 MepelIHTePHpeTallii 3HaYeHb JAHOT'O KOHIIETITY.
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MICTO SIK ®PEHOMEH B AHI'JIIMCBKOMY POMAHTH3MI: BAJIATA
POBEPTA BPABHIHTI A «SIK ITIPUBE3JIN JOBPI BICTI 3 TEHTA JIO
AXEHA»: CYYACHHUM NMEPEKJIATO3HABUHNI AHAJII3

Micto sik (eHOMEH € YacTUM MpeAMEeTOM CTyniil y @uiomorii, ¢uiocodii,
TCUXONIOTii Ta IHUIMX TYMaHITAPHUX JMCLMIUIIHAX. MOro MOXHA pO3IJIAIaTH
(3a7eHO BIJ KOHTEKCTY) K CHUMBOJ, apxetur, Mid, midoioremy, obpas3, obOpas-
cuMBOJI ToIo. MicTo € 00’€KTOM, ane 1 cy0’€KTOM: BOHO Ma€ BJIaJy HaJ T'€pOEM,
MIAKOPIOE #oro, moxupae Ttomo. OTxKe, 1€ MUTAHHA BHMAarae CHUMBOJIOTIYHOTO,
apXETUITHOTO Ta 1H. aHaizy. BiAmoBigHO, 1IKAaBO MPOCTEKUTH Y MEPeKIa 03HaABCTBI
AK TEOpii Ta y KOHKPETHUX XYJTO0KHIX Mepekiaiax (SK Ha MPaKTHUIll) peLeriio MicTa
— y TEKCTax, Ji¢ Ied JIOKyC € TMpoBiAHUM. BiamoBigHO, MICTO MOXe OyTH
MIKPOKOHTEKCTOM, ajie¢ Y KOHKPETHOMY TBODI.

JlocmipKeHHsI aHaTi3y€e MOMyJsipHy 0anaay BiIOMOTO aHTJIIHCHKOTO POMaHTHKA
Po6Gepta bpasuinra (bpayninra, Robert Browning, 1812—-1889) «fk npusesnu no0pi
BicTi (HoBuuM) 3 Tenra n0 Axena» («How They Brought The Good News From
Ghent To Aix», 1845 p.). Marepianom aHalizy € OpUriHaJI 1 IBa MOCTUYHI MEpeKIIaan
— pociiicekuii (B. JleBika) Ta BnacHui ykpaiHcekuil. Ilepmuii xkinacuuHuid, 1pyruit
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HeJpyKoBaHUM. BiAMOBIAHO, TPOCTEXKYETHCS BIATBOPEHHS CUMBOJY MicTa (y TOMY
YHCJI1 3HAYEHHS 1IbOTO JIOKYCY) Y TPhOX MOBAX.

Le#t TekcT — mpUKIaa «IHTPOCHEKTUBHOI ApamMu» (sIK cam bpaBHIHI Ha3uBaB
XKaHp CBO€T moe3ii). YIIro0JIeHu TpuiloM oeTa — BHYTPIIIHINA MOHOJIOT.

Cam Axen nepeOysac Ha kopaoni Himewunnu, Benbrii Ta Hinepnannis. Ienm —
y benbrii (mpoBinuia Cxigna ®nanapis). 3raayBanHsa micta (AXeHa) y IbOMY TEKCTI
€ KJIJACHYHUM TMPUKIAJA0M METH: AXeHa Tpeba JicTaTtucs, o0 nepeaaTy Tyau «100pi
HOBUHWY». OTXe, 1le mepeocMuciaeHuil mid: Hadye y ¢oybKIopl, repoil (BOiH —
HemapMa y Iid Oanajl TepcoHaxl — BIMCHKOBI) Mae BUKOHATH 3aBIaHHA Ta,
MOJIONABIIM TIE€BHI MNEPelIKOJM Ha NUIAXY, HOTPaluTh [0 IHIIOro MicTta. Sk
3a3HaYaroTh JOCHiIHUKK: «Bincranp mixk Tenrom, y ®mamapii, i Axenom [Aix-la-
Chapelle] 6au3bko cTa MuiIb. bpaBHIHT Ka3aB, 1110 BUIMAJOK, KU BIOYBCS IPOTATOM
BoeH MDbK @manapiero Ta Icmaniero, OyB Buraganum (ysBHum)» [3, p. 1194]
(mepexnaz 3 anrmiiicekoi Mid. — O. C.). Sk CBIIYMB caM aBTOp, BIH HE MaB Ha yBa3l
KOHKPETHO1 ICTOpUYHOI oAl i nmucaB npocto npo @nanapito [1, c. 3]. Omxe, micta
KOHKPETHI, ajJie BUMAJIOK — TUIIOBUI POMaHTUYHUH, yIBHUH, TUTia panTazii. ToO6To 1s
Oanana — TBopeHHs Midy. CaM nepioJ — iICTOPUYHUM, OpiEHTOBHO KiHelb X VI cT.

[ixaBo, 110 y 6anaji He CKa3aHo, AKa caMme J100pa 3BicTKa Oysa mpuBe3eHa, sK 1
HE Ha3BaHO IMEH1 repos, BiJ YMHUOTO IMEHI BEIEThCS PO3IMOBiJb, 1 KU JOBI3 IO
BicTh. Inmmi repoi Hassani (Jipk i Hopic), € iMeHa HaBith y koneit (Ponmany i ko6una
Pooc). 3posymino, mo repoi — auuapi. € Bepcis, M0 MaeThes Ha yBasi IeHTCHKE
nepemup’ss (macudikaiisg) — yroma 8 mmcromana 1576 p. MDK MIBHIYHUMH 1
MiBJICHHUMHU NpoBiHLisIMU Hinepnanis, 3a KO0 Y4aCHUKU 3000B’3aJIMCS MIOBCTATH
MPOTH icIaHChKOT ekcnaHcii [1, c. 4].

V tekcti 06a 2onosni nokycu-micma — Tent (Ghent) i Axen (Exkc, Aix). 3auun
TBOPY TUIIOBUU JUIsl HACHIAKY Miy: CIOYaTKy repoiB MPOBOKAIOTH Y MYTh, 1 BOHU
MOKUJIAIOTh piAHUM mpocTip. OIUH 13 CUMBOJIB IILOTO — Ipamu, SKUMU 3a4YUHSIOTH
BopoTa pigHoro micta. B opurinani: «“Good speed!” cried the watch, as the gate-
bolts undrew; / “Speed!” echoed the wall to us galloping through; / Behind shut the
postern, the lights sank to rest, / And into the midnight we galloped abreast» [3,
p. 1194]. V B. JleBika: ««/laii bor!» — kpukHyJ cTpak y HOAbeMHBIX BOPOT. / «bor!»
— TYJIOM OTBETWJIM CTeHBbl M cBojA. / Bopora ynamu, moracnu oruu, / I B HOub
YHECIUCh Mbl rajonom oauu» [2, c. 211]. B ykpaincekomy mnepexnani: ««IlyTb
no6py!» — Ham KpuUKHYB 3 BopiT BaptoBuii; / «IlyTh!» — exoM OmIyHIOE Myp
KaMm’siHUM. / 3aMKHYJIMCS TpaTH, 1 MJIOMIHB morac, / [ yBajsioM jojiaeM OIMiBHOYI Yacy
[1, c. 1]. 3arasibHa CUMBOJIIKA TYT — KaMiHb [ Meman: KaM sHI MypH — METaJIEBI
(neBHO, 3ami3H1) rpatu 1 Opama. MidiyHUM NPUIOMOM € Te, IO JO METH BUPYIIHIH
TPOE, ajie JOCKaKaB 10 AXeHa JInile OAuH — O€3IMEHHUI eNYHUN OMoBiay.

B opurinani AxeH Ha3BaHUU AiX, TOJI K B aHIIIMCHKIM MOBI (aHAJOTTYHO — B
HIMEIIbKiM) Ha3Ba mepenaeThcs sk Aachen. Himepmanacekoro — Aken. 3 meroro
EKBIPUTMIYHOCTI y TIEPEKIIa/ll MEPEeBaXKHO BXKUBAEThCS BapiaHT «Excy» (dppaHIly3pK010
Aix-la-Chapelle — BumoBnserscs npubiauzno sk «Exc-ns-1llanens»). BoueBums,
aBTOp 3aCTOCYBaB (PpaHIly3bKUH BapiaHT Ha3BH MICTa.
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Micma, axi 3eadyromocs y 6anadi: JlokepH (Lokeren), boom (Boom), Mexenbn
(Mecheln), Apcrot (Apcxot, Aerchot), Xaccenst (I"accenst, Hasselt), Jlay (Looz,
HuHi boprnon), Toprepen (B opurinaii ¢paniy3pka HazBa — Tongres [3, p. 1195]) —y
pi3aux nposiHiigx bensrii. Janem (Dalhem) — y xomyHi Bamnonii, HamexuTb
O®paniy3pkii MoBHIM cnuibHOTI benbrii. Hioddensn (Diiffeld [3, p. 1194]) —
BoueBu b, Hroddens (benwris) [1, c. 4]. Y3aram MicTo SIK CHMBOJI — Yy TOMY YHCIIi,
JK 1I¢ He IWBHO, NIBUAKOIUTMHHOCTI (00 Tepoi oapa3y MPOMUHAIOTH yCi JIOKYCH Ha
HUIIXy — ajpke iM Tpeba JicTaTucs rojioBHOro — AxeHa, abo Ekca) — 3ragyerbcs
«BEpBEUKOIO» y IMIiIbHOMY TeKcTi Oanmaau. Lle memoHctpye, Hanpukian, Il crpoda.
B opurinani: «‘Twas moonst at starting; but while we drew near / Lokeren, the cocks
crew and twilight dawned clear; / At Boom, a great yellow star came out to see; / At
Diiffeld, ‘twas morning as plain as could be; / And from Mecheln church-steeple we
heard the half-chime, / So, Joris broke silence with, “Yet there is time!”» [3, p. 1194].
VY B. JleBika: «Mu1 Onuswiuch k JlokepHy. Mecsi norac. / Iletyx Bo3BecTun Ham
npenyTpeHHuii yac. / Bor béom — u Oonbmias 3Bezna B BeimuHe. / Kak ciaako
nokoutest ptodpdunba Bo cHe! / Bor MexensH — Tpu pasza Ha parymie ObeT. / Tyt
Hopuc nan mmops! u kpukHyn: «Brepen!»» [2, c. 211]. B ykpainchkoMy mepexiai:
«B>xe noBH# 3racana; Ta qoku cariu / Mu Jlokepna, koryT 3amisiB y miii; / Y boomi —
KOBTO1 31pKku npuBiT; / A B Jroddenpal — panky 3aapimanuii cBit; / [ 3 MexenbpHa
BKe yacomiposa rpa, / I Mopic nopymms mosuanns: «Ilopalw» [1, c. 1]. Hami, y IV
ctpodi: «At Aershot, up leaped of a sudden the sun...» [3, p. 1194]. V¥ nepeknanax:
«Hang Apcxotom Opesxuin paccBet» [2, ¢. 211] — «¥Y Apcrori pantom — 30psi B
neGecax...» [1]. V VI crpodi: «Y Xaccensti ipkosi Mopic B oxsit: / «MeTka B TeGe
Pooc, 1 ranuts He ciin, / [Ipo Exc He 3a0ynb» — noaux uytHo xpunkuii» [1, c. 2]. VII
ctpoda: «YaBOX naini 4yBajioM, 1 ﬁopic, 15, / Och Jlay, 1 Tonrepen — nebo cis; /
bezxanbHOro coHus 0e3xanbHuM OyB cMiX, / TONIOYMIIM HUBU MU TPaB 3amamiHux, / |
Jlanem 6inie — xatu npoctarnuck, / A Wopic: «Usanaiimo! Och AXeH — guBHCH ! [1,
c.2].

VY dinani (X crpoda) ckazano npo koHs Ponanna, sxuii (B opurinaii): « Which
(the burgesses voted by common consent) / Was no more than his due who brought
good news from Ghent» [3, p. 1195]. Tyt nomiTHHII i€ OJUH HATSIK HA MICTO —
IMIUTIUTHUN CUMBOJI: burgesses — TOpOJASIHU, MICbKI MeIIKaHI[l, Owoprepu. Amxe
caMe CJIOBO TOXOIUTh BiA burg — «Mmicto», «popreus». Micmo npuiinano 2epos
(TouHilIe, TepoiB — ajKe Many Hajanu i koHesi). Kaxyuu npo dopmy Ganamau, ciif
3a3HAYUTH, 10 Ha3Ba Micta [eHT mocTae TyT (iHAILHOK PUMOK. ABTOpP 3aMHUKA€
TEKCT CHMBOJIOM MicTa. Y pPOCIHCBKOMY TMEpeKiai IhOro HE JAOTPHUMAHO, XO04a
NpaBWJIBHO BINTBOPEHO peakiifo MemKaHIiB AxeHa: «M kaxaplii  Bo3gam
nobenurento yectb, / M3 I'enta mpumuaBmemy noopyro Bectb» [2, c. 212]. B
YKpaiHChKOMY Mepekiiajii 3rajaHuil (opMallbHU YMHHUK (OpUTIHAJIBHY pUMY) TaK
caMo BTpPAyeHO: «...BiH (KOKHUU Oroprep Te BuzHaTt BcTHT) / IIpuBi3 g00pi1 BICTI 13
Tenra g0 HEx» [1, c. 3].

Omxe, y Oaynaji Moka3aHO IWHAMIKY 1 CTaTHKY. /[umamika — LUISX TepOiB
(TouHime, ixHs i31a), MaHApIBKA MiJ Yac BiHU (MPO Ky HE 3rajlaHo, ajie 3araJibHUM
HACTpiil TBOPY mnependavae pu3MK Takoi BUMPABH), 1 CaM apXeTHI JOPOTH
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JUHAMIYHMI: MICTa 1 B3araji BCl BPaKCHHS HEBIIMHHO 3MIHIOWOThCA. Cmamuka —
TenT i AxeHn, TOOTO miM i MicTo-MeTa. AJle CTaTuKa LUX MICT II03ipHA, TOMY IO
reposiM BaXKJIMBO MOTpAnuTU B AXeH. SIKu1o po3BUHYTH Mi(oaHami3, TO MICTO METH
MOK€ 3HHUKAaTH Y4 MaHUTHU MipaxeM, abo dyepe3 HEBUKOHAHY T'epOsiMU MICIIO B3araii
HE SBUTHCS Ha NUIAXY. Y TEKCTI LbOr0 HE CKa3aHO, MPOTE 3arajbHa €MOLIWHICTD
TEKCTYy, yBara J10 J1€CJiB, TPUBOKHUM (POH MIITBEP/UKYIOTh apXaidyHi NepeKuBaHHS.
Konkperuka (reorpadiuni Ha3Bu) cycinye 3 widiunicTio. llle omun acmekt —
regaepHuii. B opurinani y wict Hemae pojiB. Y mnepekianax (OCKUIBKM MOBU
cinoB’siackki) Tent, Axen (Ekc) Ta iHmi Micra — MackydiHHI CHMMBOJH. SIKIIO
3aCTOCYBATH JOMECTHUKALIIIO, TO PiJHKUI MepcoHaxaM [eHT Moke OyTH MaTepHU3HOIO,
0aThKIBIIMHOIO, TOOTO (eMiHITUBOM. CaM CHOKET IMIUTILIMTHO 3aroJIOBYe€ IHIIAIlio,
AKY Tepoi IPOUIIUIH, 1 TOMY IHIIUN TPOCTip (AXEH) TOCTUHHO iX MPUNHSB.
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KOPPYIIIIUA KAK ®AKTOP, PASPYIIAIOIIUN ITPABA 1 CBOBO/bI
YEJIOBEKA B I'OPOACKOM COIINYME

dakToM sIBIIETCS TO, 4YTO Oophba ¢ Koppymnuuei u 6oprda 3a mpapa yegoBeKa
SBJISIIOTCS. Ba)KHEUIIed mpobiiemoii dvenoBedecTBa. B mociegnue roasl B ['py3uun
JIOBOJIBHO MHOT'O THCaJIM O 3alllUTe MpaB U CBOOOJ YeloBeka. B Hammx ycioBusx
TeMa KOPPYMIIUHU SBJSETCS OJHOM M3 HamOoJiee aKTyallbHbIX, U B 3TOM HaNpaBJICHUU
OBLJIO  OCYIIECTBJIICHO MHOTO CEPhE3HBIX IMPOEKTOB M  MPOBEJACHO MHOTO
uccnenoBanuii. OTHAKO HEMHOT'O CYIIECTBYET MyOJIUKAIUiA, B KOTOPBIX TOBOPUIIOCH
OBl O B3aMMOCBSI3U JIBYX SIBJICHUI: HaIpaBJICHHAs MPOTUB KOPPYILIMH KaMITaHUS U
HAIpaBJICHHBIE HA 3AIUTYy MPaB YEJOBEKa JEHUCTBUS — 3TO JBa B3aMMO3aBUCHUMBIX
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